
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6,5x52 R

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6,5x52 R
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013004
Mfr. No.: 3150011
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitsanleitung für das Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x52 R

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Dimensionierung von Patronenhülsen in voller Länge zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen und
verstanden haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während der Benutzung.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber schädlichen Dämpfen zu
minimieren.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Technik verwenden, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß in Ihrer Presse montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Presse, in die das Die eingesetzt wird, stabil und sicher steht.
Entfernen Sie die alte Die, falls vorhanden, und reinigen Sie den Montagebereich.
Setzen Sie das Full Length Die in die Presse ein und ziehen Sie die Sicherungsmutter fest, um eine
stabile Position zu gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie mit dem Kalibrieren beginnen.

Nutzung:

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in das Die.
Achten Sie darauf, dass die Hülse korrekt ausgerichtet ist.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu kalibrieren.
Ziehen Sie die Hülse nach dem Kalibrieren vorsichtig aus dem Die heraus.
Überprüfen Sie die Hülse auf korrekte Dimensionierung und Halsanspannung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, die Artikelnummer zur Hand zu haben, um eine schnellere Bearbeitung zu
gewährleisten.



Vielen Dank, dass Sie sich für das Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R entschieden haben. Ihre Sicherheit
und Zufriedenheit stehen für uns an erster Stelle.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R. This manual provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to
avoid hazards and ensure proper functioning.

General Safety Guidelines
Product Safety: This die is designed for safe use with cartridge cases. Always ensure it is used as intended.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If notified, follow the provided instructions for
returning or exchanging the product.
Online Shopping: When purchasing this die online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the relevant EUbased contact for assistance.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the die.
Ensure that the die is securely mounted in the press before use to prevent accidents.
Do not exceed the recommended cartridge specifications for this die.
Inspect the die regularly for any signs of wear or damage. Replace any worn components immediately.
Do not modify the die or use it for purposes other than intended.
Keep the workspace clean and free from obstructions to avoid accidents during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is turned off and unplugged before installation.
Securely attach the die to the press using the lock nut. Ensure it is tight to prevent movement during
operation.
Install the removable expander and primer ejector pin as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Calibrate the die by pushing the cartridge case into it. Ensure the neck of the case is calibrated from the
inside.
After calibration, remove the cartridge case carefully.
Check the neck tension to ensure it meets specifications.
If necessary, replace the expander or ejector pin with minimal effort. Refer to the manual for guidance
on replacement.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Follow local guidelines for the disposal of metal and
mechanical components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R, please refer to the
manufacturer or your place of purchase for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die Full
Length 1 1/4 6,5x52 R

Introducción
Gracias por elegir el Die Full Length 1 1/4 6,5x52 R de TRIEBEL. Este producto está diseñado para dimensionar
cartuchos a lo largo de toda su longitud. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las pautas de
seguridad y las instrucciones de uso. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y disposiciones para la eliminación del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el die, asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias incluidas en este manual.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Utiliza el die únicamente para su propósito previsto y sigue las instrucciones de uso.
Inspecciona el die regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. No utilices el die si está dañado.
Informa a las autoridades competentes sobre cualquier producto defectuoso o peligroso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Utiliza siempre gafas de protección al operar el die para evitar lesiones oculares.
Manipulación segura: Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de instalar o quitar el
die.
Calibración: Asegúrate de que el cartucho esté correctamente calibrado dentro del die antes de proceder
con el uso.
Uso de herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para instalar o ajustar el die. No
uses herramientas improvisadas que puedan causar daños o lesiones.
Almacenamiento: Guarda el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar daños y
mantenerlo fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo utilizando la tuerca de bloqueo.
Verifica que el die esté firmemente instalado y no se mueva.

Uso del Die:

Inserta el cartucho en el die.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado.
Baja el pistón de la prensa para calibrar el cartucho.
Una vez terminado, retira el cartucho del die y verifica que el cuello esté correctamente calibrado.

Mantenimiento:

Inspecciona el die y sus componentes (husillos, expansor y pin expulsor) regularmente.
Si alguno de los componentes está dañado, reemplázalo antes de usar el die nuevamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el die está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el manual de instrucciones o busca
asistencia en línea.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y eficaz de tu Die
Full Length 1 1/4 6,5x52 R.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 1 1/4 6,5x52 R

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 1 1/4 6,5x52 R de TRIEBEL. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le die.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le die est utilisé dans un environnement propre et sec.
Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Portez des lunettes de protection et des gants appropriés pour éviter les blessures.
Ne modifiez pas le die ou ses composants sans autorisation.
Conservez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Reportezvous au manuel pour toute question sur l'utilisation ou l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risques de blessures dues à des pièces mobiles.
Risques de brûlures si le die est utilisé à des températures élevées.
Risques de dommages à l'étui de cartouche si le die est mal utilisé.

Instructions pour éviter ces dangers :

Ne placez pas vos mains près des parties mobiles pendant l'utilisation.
Assurezvous que le die est correctement installé et sécurisé avant de l'utiliser.
Ne forcez pas l'étui dans le die ; utilisez une pression uniforme.
Vérifiez régulièrement l'état du die et remplacez les pièces usées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le die dans votre presse à recharger en utilisant l'écrou de blocage.
Assurezvous que le die est bien en place et stable avant de commencer.

Utilisation :

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Appliquez une pression uniforme pour recalibrer l'étui.
Vérifiez que le col de l'étui est correctement calibré après le passage dans le die.
Retirez l'étui du die avec précaution.

Entretien :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour enlever les résidus.
Remplacez l'expandeur et la goupille d'éjection si nécessaire.
Consultez le manuel pour des instructions détaillées sur le remplacement des pièces.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Si le die est endommagé, contactez un professionnel pour déterminer la meilleure méthode de mise au rebut.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le manuel ou le site
Web du fabricant pour des informations supplémentaires.

En suivant ces lignes directrices et précautions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
Die de Recalibrage Full Length 1 1/4 6,5x52 R. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro Full Length Die 1 1/4 per il calibro 6,5x52 R. Questo prodotto è progettato per
garantire una dimensione precisa del bossolo. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente ben illuminato e privo di distrazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni la tua area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Non utilizzare il die se presenta segni di usura o danni.
Conserva il die in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi di Infortuni: Utilizza sempre strumenti adeguati per installare e rimuovere il die. Non forzare mai il die
in situazioni di resistenza.
Contatto con Parti in Movimento: Mantieni le mani e gli oggetti lontani dalle parti in movimento durante
l'uso.
Calibrazione: Segui attentamente le istruzioni per la calibrazione del bossolo. Una calibrazione errata può
portare a risultati imprecisi e potenzialmente pericolosi.
Uso di Accessori: Utilizza solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore per garantire la compatibilità
e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia posizionato correttamente prima di iniziare l'operazione.

Uso del Die:

Inserisci il bossolo nel die e applica una pressione uniforme.
Controlla regolarmente il bossolo per accertarti che venga calibrato correttamente.
Dopo l'uso, rimuovi il bossolo e verifica che non ci siano residui o detriti nel die.

Manutenzione:

Pulisci il die dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Ispeziona regolarmente il die e i suoi componenti per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il die e i suoi componenti secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die o parti inquinanti nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio o il conferimento dei
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza riguardo all'uso del Full Length Die 1 1/4, ti invitiamo a contattare il nostro servizio clienti.
Troverai ulteriori istruzioni e assistenza nella selezione di accessori e ricambi nel manuale fornito con il prodotto.

Ricorda: La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo
Full Length Die.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy i jej komponentów, aby zidentyfikować wszelkie uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas pracy z matrycą, takie jak rękawice i okulary
ochronne.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących kalibracji i użytkowania matrycy.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie próbuj naprawiać uszkodzonego sprzętu samodzielnie; skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.
Upewnij się, że wszystkie komponenty, takie jak wrzeciona, ekspander i bolec wyrzucający, są prawidłowo
zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas wymiany komponentów, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj matrycę w prasie za pomocą nakrętki blokującej, upewniając się, że jest stabilna.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie

Umieść łuskę naboju w matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Włącz prasę i delikatnie wciśnij łuskę do matrycy, aby przeprowadzić kalibrację.
Po zakończeniu kalibracji wyciągnij łuskę z matrycy, aby upewnić się, że szyjka jest odpowiednio
uformowana.
W przypadku wystąpienia oporu lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Wszelkie metalowe i plastikowe komponenty powinny być oddawane do odpowiednich punktów zbiórki
surowców wtórnych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości związanych z użytkowaniem produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem serwisowym. Upewnij się, że masz przy sobie numer artykułu produktu, aby ułatwić proces wsparcia.

Zachowanie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże w zapewnieniu bezpiecznego i efektywnego użytkowania
matrycy karabinowej Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R. Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych.



Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 6,5x52 R

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R tuotteen turvallisuusohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyyn käyttötarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työkalun kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna työkalu puristimeen siten, että se on tukevasti paikallaan.
Aseta lukitusmutteri oikeaan kohtaan varmistaaksesi työkalun oikean sijainnin.
Työnnä patruunakuori työkalun sisään kalibroinnin suorittamiseksi.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se siirretään työkalusta ulos.
Tarkista lopuksi, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu käyttöohjeeseen. Kaikilla
relevanteilla komponenteilla on artikkelinumero, mikä helpottaa varaosien tilaamista.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x52 R

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R. Denna produkt är avsedd för att forma hylsor i full
längd och innehåller funktioner som gör den säker och effektiv att använda. För att säkerställa en trygg och korrekt
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla komponenter, inklusive expander och utdragspinne, är korrekt installerade innan
användning.
Se till att du har rätt kalibrering för den hylsa du arbetar med.
Använd inte överdriven kraft vid användning av produkten för att undvika skador.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet och följ rekommenderade procedurer.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Montera die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera positionen av die med hjälp av låsnut.

Användning av die:

Sätt in hylsan i die och tryck försiktigt för att kalibrera den.
Kontrollera att hylsans nacke kalibreras korrekt när den dras ut ur die.
Byt ut spindlar, expander och utdragspinne vid behov.

Underhåll:

Rengör die regelbundet för att hålla den i gott skick.
Kontrollera och byt ut slitna komponenter omedelbart för att säkerställa säker användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, enligt lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
artikelnummer tillgängligt för att underlätta kommunikationen.

Vi tackar för ditt köp av Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner
kan du säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro použití Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x52 R. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a efektivní použití při kalibraci nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností ohledně použití výrobku se obraťte na odborníka nebo dodavatele.
Informujte se o případných výzvách k odvolání výrobku prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s nábojnicemi a nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na správné umístění dies v lisu, aby nedošlo k nehodám.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované komponenty.
Při kalibraci nábojnic se ujistěte, že jsou všechny části správně nastaveny a zajištěny.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy během používání, okamžitě přestaňte výrobek používat a vyhledejte
pomoc.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: FL dies, expandér a vyhazovací pin.
Ujistěte se, že máte správné nábojnice pro použití s tímto dies.

Instalace:

Nainstalujte FL dies do lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je dies pevně zajištěno pomocí zajišťovací matice.

Kalibrace nábojnic:

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu stiskněte lis, dokud se nábojnice nezkalibruje.
Po dokončení kalibrace vyjměte nábojnici z dies.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte všechny komponenty.
V případě potřeby vyměňte opotřebované části.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty bezpečně a ekologicky zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby se informujte o
dostupnosti náhradních dílů a příslušenství.



Děkujeme, že jste se seznámili s těmito pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


